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Mamepianu MixxHapoOHOI HayKOBO-NPaKmMu4HOI KOH(epeHYil

NMPOOOBOJIbYA TA EKOJIOIN4YHA BE3IMNEKA
B YMOBAX BINHU TA NOBOEHHOI BIABY JOBU:
BUKJINKU ANA YKPAIHW TA CBITY
npucss4eHoi 125-piy4io HayioHasbHO20 yHiBepcumemy
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OpranizaTop KOH(pEpEeHIIii: HamionanbHwmii yHiBepcUTET 610peCypciB 1
MIPUPOJOKOPUCTYBAaHHS YKpaiHU

[TponoBonbya Ta exojoriyHa Oe3neka B yMOBax BilfHU Ta MOBOEHHOI BiOYIOBU: BUKIUKU
JUis YKpaiHu Ta CBiTy: MaT. MiXKH. HayK.-IPaKT. KOH(., ceKIis 4: SKicTh OCBITH Ta ryMaHiTapHa HayKa
B YMOBax BiifHM Ta mo0aibHUX BUKIUKIB (M. KuiB, 25 Tpas. 2023 p.). Kuis, 2023. C. 358.

Marepianu koH(pepeHL1ii ToJaHO B aBTOPCHKIN peaakiiii.

V 30ipHUKY [TOJJAaHO PE3yIbTaTH OOTOBOPEHHS aKTyaJlbHHUX MPOOJIEM, MEPCIEKTHUB 1 HUIAXIB
3a0e3MeyeHHs IPOI0BOJIBYOI Ta €KOJIOTTYHO1 Oe3MeKH B yMOBAX BifHHU, IUIaHY BIAHOBJIEHHS YKpaiHH,
CTAJIOTO PO3BUTKY CBITYy B KOHTEKCTI IIOOAJBbHUX 1 PEriOHAJIbHUX BHKIUKIB, TpaHchopmarii
cycniibeTBa Ta (OPMYBaHHS HOBOI MTAPAJAUTMH PO3BHUTKY.
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TERROR OR TERRORISM IN THE RUSSIA-UKRAINE WAR

Iryna Melnychenko, a bachelor student (ira.mellnichenko@gmail.com)
National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine,
Kyiv, Ukraine

Today the war in Ukraine has been complicated by Russia's systematic denial of its
involvement, making it difficult to establish a clear legal definition of the armed conflict and leading
to a lack of consensus within the international community and Ukrainian society [3]. To understand
the distinction between terror and terrorism — the terms, or monomials in English for Diplomacy /
Military Conflicts / Humanitarian Law, etc. [1], a historical and philosophical analysis is required
to determine the peculiarities of their relationship. Thus, terror refers to undisguised violence by
representatives of the authorities against the people with the aim of suppressing opposition and
causing fear [5]. On the other hand, terrorism is the use or threat of violence to achieve a political,
religious, or ideological goal [4].

There are three related but distinct concepts to differentiate — (a) terror, (b) terrorism, and
(c) state terrorism. Terror is the violence of the government and its state apparatus against the
people, while terrorism is a means to achieve a political or ideological goal through violence [5].
State terrorism refers to the use of terrorism by a state against its own citizens or the citizens of
another state [2].

The war in Ukraine blurs the distinction between these concepts as it involves indiscriminate
bombing of cities and civilian objects by a recognized state, perceived as a manifestation of
terrorism, and deliberate terrorizing of civilians to achieve political goals [3]. To administer justice
regarding the consequences of the armed conflict in Ukraine, it is necessary to correctly classify the
actions carried out by the involved parties to ensure compliance with international standards [3].

Following the above it is critical that proper linguistic translation of terms related to conflict
is required. It means that correct translation of such terms as terror, terrorism, and state terrorism,
is crucial for understanding the nature of the conflict and its legal implications. Incorrect or
inaccurate translations can lead to misunderstandings and misinterpretations of the situation,
resulting in further complications and potentially dangerous consequences. For example, if the terms
terror and terrorism are not accurately translated, it can lead to confusion and ambiguity when
discussing acts of violence, making it difficult to distinguish between acts of terror, terrorism, and
state terrorism. This can result in the wrong legal classification of violent acts, which can have
serious consequences for justice administration. Moreover, incorrect translations can also have
social and cultural implications. The use of certain terms can be perceived as offensive, leading to
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negative reactions and backlash from affected communities. This can further exacerbate the conflict
and hinder efforts towards resolution.

In conclusion, proper linguistic translation of terms related to conflict is essential for

effective communication, understanding, and justice administration. Incorrect translations can lead
to serious legal, social, and cultural implications, making it imperative for translators to exercise
great care and precision in their work.
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